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TABLE I. Production and Disposition of 
Tobacco Products 

Opening inventory - Inventaires d'ouverture 

Total production - Pioduction totale 

Sales3 - Ventes3  

Domestic4  - Au Canada4  

Ships' and air stores, embassies, Canada - Aux magasins des 
navires et des aeronefs, aux ambassades, Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex-
Canada .- Pour exportatioris, livraisons en vrac, inclure 
les diplomates a l'extérieur du Canada 

Adjustments5  - Ajustements 5  

Closing inventory - Inventaires de fermeture 

See footnote(s) at end of table. 

Industry Division 

ptember 1987 
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TABLEAU 1. Production et disposition des 
produits du tabac 

	

Cigars 	Manufactured tobacco 
Cigarettes 

	

Cigares 	Tabac fabrique 

Fine cut' 	Pipe 	 Other2  
tobacco 

Hache fin' 	Pour Ia 	Autres 2  
pipe 

thousands - milliers 	 kilograms - kilogrammes 

	

6,430,492 	43,626 	833716 	 17075 	 - 

	

3,960,599 	17,217 	682969 	 2955 	 - 

	

4,466,654 	20,612 	581066 	 3504 	 - 

	

101,579 	 565 	 6208 	 - 	 - 

	

106,953 	 113 	 12681 	 - 	 - 

	

186,787 	 -707 	 17910 	 -212 	 - 

	

5,902,692 	38,846 	934640 	16314 	 - 

Voir note(s) a latin du tableau. 

Division de l'industrie 

Septembre 1987 
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TABLE 1. Production and Disposition of Tobacco Products - Concluded 

TABLEAU 1. Production etdisposition des produits du tabac — fin 

Cigars 	Manufactured tobacco 
Cigarettes 

Cigares 	Tabac fabrique 

Fine cut' 	Pipe 	Other2  
tobacco 

Haché i'm' 	Pour Ia 	Autres2  
pipe 

thousands - inilliers 	kilograms - kilogrammes 

Year-to-date8 - Total cumulatif5  

Total production - Production totale 

Sales3  - Ventes 3  

Domestic4  - Au Canada4  

Ships' and air stores, embassies, Canada - Aux magasins des 
navires et des aéronefs, aux ambassades, Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats. ex-
Canada - Pour exportations, Iivraisons en vrac, inclure 
les dip lomates a l'exterieur du Canada 

Adjustments5 - Ajustements 5  

35.089,844 178,932 4844 390 	34098 	- 

33,529,480 171,514 4947349 	32025 	- 

526,218 3,352 8273 	 - 	- 

	

755,463 	2,031 	56 102 	 - 	- 

	

-101,033 	5,661 	28101 	652 	
- 

Tobacco: fine cut; intended for cigarettes. 
Tabac: haché fin; destine a Is fabrication de cigarettes. 

2 Tobacco: other; plug, snuff chewing, twist, etc. 
2 Tabac: autres; tabac en barre, a priser, a chiquer, mis en corde, etc. 
3 Sales of goods of own manufacture, does not include goods purchased for resale. 
3 Ventes de produits de propre fabrication, n'inclut pas les produits achetés pour Ia revente. 
4 Domestic sales: goods invoiced to wholesalers, retailers and institutions which are subject to excise duty, less returned goods credited to 

same. Samples are also to be included. 
Ventes au Canada: produits livrés aux grossistes. aux detaillants et aux institutions qui sont assujettis a Is taxe d'accise, moms les produits 
retournés dont le cofit est porte au credit de ces derniers. lnclure aussi les échantillons. 

5 Adjustments: all non.sale transactions (goods damaged, destroyed, stolen, reworked, inventory adjustment). 
Ajustements: toutes lea transactions pour lesquelles ii n'y a pas eu de vente (produits avariés, détruits, voles, recycles et ajustements 
d'invent.aires). 

- nil or zero. 
- néant ou zero. 

Note: 	This report reflects the experience of the respondent 
firms listed in the December 1986 report, plus any 
deletions or additions since then. 

Changes this month: Nil. 

Changes this year to date: 

Benson & Hedges (Canada) Inc. and Rothman's of Pall 
Mall Ltd. Now Rothman's, Benson & Hedges Inc. 

Commodity coverage is approximately 100%.  

Nota: 	Le present rapport traduit l'activite des entreprises 
repondantes énumérées dana Ia publication de 
décembre 1986, compte tenu des suppressions et des 
additions. 

Changements ce mois-ci: Néant. 

Changements cette année a date: 

Benson & Hedges (Canada) Inc. et Rothman's of Pall 
Mall Ltd. Maintenant Rothman's, Benson & Hedges Inc. 

Le champ d'observation englobe a peu pres tous lr" 

produits. 

. Published under the authority of the Minister of Supply and Services Canada. 	 Publication autorisee par le ministre des Approvisionnemeots et Servici- 
Extracts from this publication may be reproduced for individual use without 	 Canada Ic lecteur paul reproduire saris autorisalion des extralls de ceTi 
permission provided the source is fully acknowledged However, reproduction of 	 publication a des lies dutilisalion persoirnelle a condition d'iiidiquer la sour': 
this publication in whole or in part for purposes of resale or redistribution 	 en anile, Toutefois, Ia reproduction de celte publication en tout ou en parlie . 
requires written permission from the Publishing Services Group. Permissions 	 des fins commerciales ou de redistribution necessile loblention au preolable 
Officer, Canadian Government Publishing Centre, Of lawa. Canada (lA 0S9 	 dune autorisat ion ecrile des Services dedition, Agent de droit dauteur. Centre 

d'edif ion du gouvernement du Canada. Ottawa. Canada XIA OSY 


